
Devi l ’s  Throat  •  51
Cachaça, Campari, xarope de pimenta, suco 
de limão e suco de cranberry 
Cachaça, Campari, spicy syrup, lime juice
and cranberry juice

Cultura Indígena   •  54
Tiquira (aguardente de mandioca), 
xarope erva mate, suco de limão 
Tiquira (cassava spirit), erva mate syrup, 
lime juice

Negroni  no Barr i l   •  56 
Gin, Campari, Martini Rosso, Carpano, 
Grand Marnier, Drambuie, xarope de toranja, 
envelhecido em barril de carvalho por 3 meses
Gin, Campari, Martini Rosso, Carpano, Grand 
Marnier, Drambuie, grapefruit syrup, aged in 
Oak barrels for 3 months

Pink Celebration   •  52
Gin, suco de abacaxi e xarope de hibisco
Gin, pineapple juice and hibiscus syrup

Caipir inha Três Fronteiras   •  50
Cachaça, limão tahiti, limão siciliano, 
tangerina e açúcar
Cachaça, lime, lemon, tangerine 
and sugar

Caipir inha Onça Pintada   •  52*
Cachaça, tangerina, maracujá e açúcar
Cachaça, tangerine, passion fruit and sugar

H O T E L  D A S  C A T A R A T A S  C O C K T A I L S
S I G N A T U R E  C O C K T A I L S

Preços em R$ + 10% de taxa de serviço
Prices in R$ + service charge 10%
PROCON 45.1512

*10% do valor revertido para o projeto Onças do Iguaçu
*10% reverts to support "Onças do Iguassu" project



Tucano  •  60
Gin Brasileiro, xarope de maçã verde, suco de 
laranja, xarope de pitanga, espuma de gengibre
Brazilian gin, green apple syrup, orange juice, 
ginger foam, pitanga syrup

Guacho  •  64
Licor de açaí, suco de limão tahiti, xarope e 
espuma de gengibre
Açaí liquor, lime juice, ginger syrup and foam

Gralha Picaça   •  54
Tiquero (aguardente de mandioca), suco de 
tangerina, suco de limão tahiti, xarope de caju, 
clara de ovo desidratada
Tiquero (cassava spirit), tangerine juice, 
lime juice, cashew syrup, dehydrated egg-white

Saíra 7 Cores  •  60
Cachaça Matraga Prata, suco de abacaxi, 
suco de limão tahiti, manjericão, xarope de mel
Matraga cachaça, pineapple juice, lime juice, 
basil, honey syrup

T A R O B Á  C O C K T A I L S
Coquetéis exclusivos criados pelo Chefe de Bares Nacir Zandoná 
em homenagem aos pássaros nativos da região que visitam a 
varanda do bar Tarobá a cada entardecer.

Cocktails made by our Bar Manager Nacir Zandoná to honor the 
birds who visit our terrace each afternoon.

Our Bel l ini   •  168
Champagne, xarope de damasco, bitter de laranja 
Champagne, apricot syrup, orange bitter

French 75   •  176
Champagne, suco de limão siciliano, London dry gin 
Champagne, lemon juice, London dry gin

Mimosa   •  176
Champagne, suco laranja, Cointreau
Champagne, orange juice, Cointreau

Kir  Royal   •  176
Champagne, xarope de framboesa, Angostura
Champagne, raspberry syrup, Angostura 

C H A M P A G N E  C O C K T A I L S
COQUETÉIS ELABORADOS COM MOËT & CHANDON
COCKTAILS MADE WITH MOËT & CHANDON
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Revolução Brasi le ira  •  52
Cachaça Matraga Prata, licor Amaretto, limão tahiti, 
suco de abacaxi, canela defumada
Cachaça Matraga Prata, Amaretto liquor, lime, pineapple juice, 
smoked cinnamon

Macunaíma  •  50
Cachaça Matraga Prata, suco de limão tahiti, Fernet branca 
e xarope de açúcar
Matraga cachaça, lime juice, Fernet and sugar syrup

Açaí  Spritz  •  58
Licor de açaí, espumante, água com gás, tangerina e hortelã
Açaí liquor, sparkling wine, sparkling water, tangerine and mint

Amazônia  •  46
Cachaça Matraga Prata, bitter de laranja, suco de limão tahiti, 
xarope de cacau
Cachaça Matraga Prata, orange bitter, lime juice, cocoa syrup

Guarani   •  48
Cachaça Tarobá infusionado em erva mate, Martini bianco, 
xarope de pitanga, limão siciliano, tomilho
Tarobá cachaça infused in mate herbs, Martini bianco, 
pitanga syrup, lemon, thyme

Pampa  •  52
Cachaça M’boy, Cointreau, suco de limão siciliano, manjericão 
e xarope framboesa
Cachaça M’boy, Cointreau, lemon juice, basil and raspberry syrup

B R A S I L I D A D E S
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C L Á S S I C O S  T W I S T  A U T O R A L

Daisy  •  58
Rum branco, licor de ervas verde, limão tahiti, hortelã, 
xarope de açúcar
White Rum, green herbs liquor, lime, mint, sugar syrup

Mai Tai   •  46
Rum branco, rum 7 anos, limão tahiti, 
xarope de damasco, Angostura
White Rum, 7 years rum, lime, apricot syrup, Angostura

Bamboo  •  52
Jerez fino, Martini Extra Dry, Cointreau, bitter de laranja, 
twist de laranja
Jerez fino, Martini Extra Dry, Cointreau, orange bitter, orange twist

Penici l l in   •  58
Chivas Regal 12 anos, xarope de mel, xarope de gengibre
e suco de limão tahiti
Chivas Regal 12 years, honey syrup, ginger syrup and lime juice

Viewx Carré  •  66
Bourbon, Brandy, Martini Rosso, Licor Bénédictine, Aperol
Bourbon, Brandy, Martini Rosso, Licor Bénédictine, Aperol

White Lady  •  48
Gin Brasileiro, Luxardo, suco de limão siciliano, hibisco,
clara de ovo desidratada
Brazilian gin, Luxardo, lemon juice, hibiscus, dehydrated egg-white 

Diablo  •   56
Tequila branca, licor de cassis, xarope de gengibre, suco de limão 
tahiti, água com gás
White tequila, cassis liquor, ginger syrup, lime juice, sparkling water 
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G I N  C O C K T A I L S

Água das Cataratas  •  64
Gin Rio Negro, tônica, suco de limão siciliano, xarope de 
gengibre, manjericão e pimenta rosa
Gin Rio Negro, tonic, lemon juice, ginger syrup, basil and pink 
pepper

Gin Belmond Fal ls   •  54
Gin Amazzoni, Campari, tônica Botânica, alecrim, 
limão siciliano, romã
Amazzoni Gin, Campari, Botanica tonic, rosemary, lemon, 
pomegranate

Strawberry Gin Tonic  •  54
Gin Amazzoni, morango, xarope de toranja e folha de louro
Gin Amazzoni, strawberry, grapefruit syrup and bay leaf

Ametista  •  54
Gin Zim, suco de limão siciliano, tônica Botânica, hortelã
Zim gin, lemon juice, Botanica tonic, mint

M O C K T A I L S

Tiki  Tiki   •  40
Xarope de damasco, xarope de maçã verde, limão siciliano, 
suco de abacaxi e água com gás
Apricot syrup, green apple syrup, lemon, pineapple juice, 
sparkling water

Unusual   •  40
Xarope de hibisco, xarope de cacau, suco de limão siciliano
Hibiscus syrup, cocoa syrup, lemon juice

Mule  •  38
Xarope de gengibre, xarope de hibisco, suco de limão 
siciliano, espuma de gengibre
Ginger syrup , hibiscus syrup, lemon juice, ginger foam

Berry Citrus  •  40
Xarope de framboesa e gengibre, limão tahiti, 
hortelã fresca, água com gás
Raspberry and ginger syrup, lime, fresh mint, 
sparkling water
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Petra Puro Malte  •  20

Stella Artois  •  23

Heineken  •  25

Cerveja Nacional sem álcool  •  17
Non Alcoholic Beer

Cerveja sem glúten  •  24
Gluten free Beer 

C E R V E J A
B E E R

Belmond Pilsner Extra  •  69

Amburana Stout  •  88 

IPA  •  82

Larger Oak  •  88

C E R V E J A  A R T E S A N A L
C R A F T  B E E R

Água mineral – Prata  •  14
Mineral water – Prata

Água mineral – San Pellegrino  •  34
Mineral water – San Pellegrino

Água mineral – Acqua Panna  •  34
Mineral water – Acqua Panna

Refrigerantes  •  14
Soft Drinks

Suco de frutas  •  21
Fresh fruit juice

Suco de uva integral  •  32
Grape juice

Suco de tomate  •  22
Tomato juice

Água Tônica Botânica  •  22
Botanica Tonic Water

Café Expresso  •  14
Espresso

Cappuccino  •  18

R E F R I G E R A N T E S ,  S U C O S  E  C A F É
S O F T  D R I N K ,  J U I C E S  &  C O F F E E
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Single Malt  Scotch Whisky

Glenfiddich 12 anos / years  •  92

Glenmorangie 10 anos / years  •  145

Cardhu 12 anos / years  •  88

Macallan Double Cask 12 anos / years  •  220

Port Charlotte Scottish Barley  •  160

Blended Scotch Whisky

Ballantines 12 anos / years  •  46

Buchanan’s 12 anos / years  •  64

Chivas Regal 12 anos / years  •  48

Johnnie Walker Black Label 12 anos / years  •  52

Dimple 15 anos / years  •  98

J&B Reserve 15 anos / years  •  72

Johnnie Walker Green Label 15 anos / years  •  82

Buchanan’s 18 anos / years  •  155

Johnnie Walker Platinum Label 18 anos / years  •  146

Johnnie Walker Blue Label 21 anos / years  •  260

Royal Salute 21 anos / years  •  245

Johnnie Walker Double Black  •  76

I r ish Whiskey

Jameson  •  48

W H I S K Y

Moët & Chandon Brut Imperial  •  152

Espumante Brut, Hotel das Cataratas  •  54

Espumante Brut Rosé, Hotel das Cataratas  •  54

Pizzato - Fausto, Chardonnay  •  50

Casa Valduga - Terroir, Sauvignon Blanc  •  58

Argento, Pinot Grigio  •  48

Terrazas de los Andes, Chardonnay  •  74

Don Guerino Sinais, Rosé  •  46

Pizzato - Fausto, Merlot  •  48

Intis, Malbec  •  46

Tawny Quinta do Portal – Douro, Porto  •  58

Ruby Quinta do Portal – Douro, Porto  •  58

V I N H O S  E M  T A Ç A
W I N E S  B Y  G L A S S
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Bourbon & Sour Mash & Tennessee

Jim Beam  •  48

Maker’s Mark  •  48

Jack Daniel’s  •  48

Japonês
Japanese  

Hibiki Suntory  •  152

The Chita Single Grain  •  112

Amazzoni  •  44 

Amazzoni Rio Negro  •  48 

Bulldog  •  52

Citadelle  •  62

G’Vine  •  130

Hendricks  •  74 

Malfy  •  65

Monkey 47  •  120

Tanqueray  •  48

Zim Magic Fusion  •  54

Tanqueray 10  •  60

The Botanist  •  135

G I N

Herradura Añejo  •  62

Don Julio Branco  •  74

T E Q U I L A S

Absolut  •  40 

Belvedere  •  58 

Vodka Voa - Brasileira/Brazilian  •  44

Ciroc  •  46

Stolichnaya  •  38

Grey Goose  •  58

V O D K A

Poire Williams Eau-de-vie  •  65

A G U A R D E N T E S
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Amaro di Angostura  •  55 

Calvados Château du Breuil  •  72 

Amaretto Disaronno  •  58 

Amarula Fruit cream  •  36 

Peachtree  •  52 

Cointreau  •  48 

Licor 43  •  58 

Grand Marnier  •  72

Benedictine  •  72

Frangelico  •  64

Baileys  •  64

Ricard  •  72

Drambuie  •  58

Tia Maria  •  64

Maraschino Luxardo  •  72

Limoncello  •  42

L I C O R E S
L I Q U E U R S

Mount Gay  •  72

Havana Añejo 7 anos/years  •  54

Zacapa Solera 23 Grand Reserve  •  142 

Zacapa X.O  •  220

R U M

Di Berta Amarone  •  142

Carpene Malvolti Riserva  •  88

Nonino  •  122

G R A P P A S

H O T E L  D A S  C A T A R A T A S  C O C K T A I L S
S I G N A T U R E  C O C K T A I L S

Louis XIII  •  4620 

Remy Martin V.S.O.P  •  122

Hennessy V.S.O.P  •  120 

Remy Martin X.O.  •  320

Hennessy X.O.  •  346

C O G N A C

Casa Valduga 15 anos/years  •  98 

Casa Valduga Gran 20 anos/years  •  312

B R A N D Y  N A C I O N A L
B R A Z I L I A N  B R A N D Y
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M E N U  D E  C A C H A Ç A
C A C H A Ç A  M E N U

Magnífica Soleira Extra Premium (Rio de Janeiro)  •  98
Envelhecida em barril de carvalho por 6 a 15 anos no sistema Soleira
Aged 6 to 15 years in the sill system in oak barrels

Companheira Extra Premium 8 anos (Paraná)  •  88
Envelhecida 8 anos em barril de carvalho
Aged 8 years in oak barrels

Companheira Extra Premium 12 anos (Paraná)  •  168
Envelhecida 12 anos em barril de carvalho
Aged 12 years in oak barrels

Companheira Single Barrel 19 anos (Paraná)  •  198
Envelhecida em barril de carvalho americano, reserva especial
Aged in American oak barrels, special reserve

Harmonie Schnaps (Rio Grande do Sul)  •  260 
Envelhecida 16 anos em barril de carvalho americano
Aged 16 years in American oak barrels

Matraga 14 anos (Paraná)  •  60
Envelhecida 14 anos em barril de carvalho
Aged 14 years in oak barrels

Cenário (Rio Grande do Sul)  •  168
Envelhecida 4 anos em carvalho e 1 ano em Angico e Grápia
Aged 4 years in oak and 1 year in Angico and Grápia

Barril 12 (Goiás)  •  88
Envelhecida 8 anos em barril de carvalho americano, 6 anos em 
carvalho francês e 6 anos em castanheira
Aged 8 years in American oak barrels, 6 years in French oak barrels 
and 6 years in castanheira barrels

W. Prime (Paraíba)  •  120
Envelhecida 10 anos em  07 tipos de madeira: carvalho americano,
carvalho francês, balsamo, amburana, jequitibá, castanheira e
amendoim
Aged 10 years in 7 types of woods: American oak, French oak, 
balm, amburana, jequitibá peanuts barrel

EXTRA PREMIUM
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Tortillas de batata com creme de cogumelos (1,3,7,15)  •  66  
e pimenta togarashi
Potatoes tortillas with mushroom cream and togarashi pepper

Batatas bravas (3,7,15)  •  66
Spanish fried potatoes

Coca de pan (1,3,7)  •  68
Tomates e presunto parma
Tomatoes and parma ham

Coca de pan (1,3,7)  •  58
Tomates e mix de cogumelos 
Tomatoes and mushrooms mix

Arancini de alcachofras ao molho de grana padano (1,3,7,15)   •  108
Artichoke arancini with grana padano sauce

Harumaki de pato com chutney de manga picante (1,3,7)  •  75
Duck harumaki with spicy mango chutney

Cubos de filé com cebolas caramelizadas (3,7)  •  73
e emulsão de páprica defumada
Fillet hash with caramelized onions and smoked paprika emulsion

Steak tartare de filé com maionese trufada (1,3,7)  •  90
e torradas de lavosh 
Fillet steak tartare with truffled mayonnaise and lavosh toast

Pulpo a la gallega (14)  •  86
Galician style octopus

Blinis com salmão defumado, sour cream (1,3,4,7)   •  86
e ovas de peixe  
Blinis with smoked salmon, sour cream and roe

Camarão crocante na farofa de coco ao aioli  (1,2,3,7)  •  120
Crispy prawn with coconut “farofa” and aioli sauce

Seleção de charcuteria e queijos finos (1,7,12)  •  125
Charcuterie and special cheese selection

Hambúrguer de wagyu com queijo brie trufado, (1,3,7)  •  145
cebola caramelizada e maionese caseira
Wagyu hamburger with truffled brie cheese, caramelized 
onion and homemade mayonnaise

T A P A S
T A P A S

Crema catalana (3,7,15)  •  48
Spanish “crema catalana”

Churros com doce de leite (1,3,7,15)  •  48
Dulce de leche churros

Sorvetes (3,7,15)   •  35
Ice cream

Sorbet  (15,16)  •  35
Sorbet

Frutas da estação (15,16)  •  30
Seasonal fruits

S O B R E M E S A S
D E S S E R T S
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ALERGÊNICOS / ALLERGENS
(1) Cereais contendo glúten

Cereals containing gluten
(2) Crustáceos/Crustaceans
(3) Ovos/Eggs
(4) Peixe/Fish
(5) Amendoim/Peanuts
(6) Soja/Soybeans
(7) Leite/Milk
(8) Nozes/Nuts
(9) Aipo/Celery

(10) Mostarda/Mustard
(11) Sementes de gergelim/Sesame seeds
(12) Dióxido de enxofre e sulfitos

Sulphur dioxide and sulphites
(13) Tremoço/Lupin beans
(14) Moluscos/Molluscs
(15) Apropriado para vegetarianos

Suitable for vegetarians
(16) Apropriado para veganos

Suitable for vegans

Preços em R$ + 10% de taxa de serviço
Prices in R$ + service charge 10%
PROCON 45.1512 

Os nossos restaurantes e bares oferecem produtos sazonais e sempre 
que possível orgânicos (peixe, carne, legumes, laticínios, entre outros) 
que são, na sua maioria, provenientes de fornecedores locais. 
Esforçamo-nos e comprometemo-nos em manter e nutrir 
comportamentos sustentáveis.

Our commitment toward sustainability is reflected in our product sourcing.
Many of our products (including our fish, meats, produce, dairies) come 
from local suppliers.




